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Drámák.
A  m e g re n d ítő  ö n g y ilk o s s á g o k n a k , a  s/.i- 

v e trá z ó  s z e re lm i d rá m á k n a k , h ogy úgy m o n d ­
ja m , s z e z o n ja ik  szo k ta k  le n n i . M in th a  já r ­
v á n y  b a c illu s o k  á ra d n á n a k  o ly  vé re s  ese­
m é n y e k rő l, m e ly e k e t s z á rn y á ra  k a p  a  h ir  
és so k fé le k é p e n , é rz e lm e s e n , sze n zác ió sa n  
k o m m e n tá l a  n a p is a jtó .

A m ik o r  e z e k n e k  a z  ö n g y ilk o s s á g o k n a k , 
ke ttő s  s z e re lm i d rá m á k n a k  f iz ik o ló g iá já t  v izs­
g á lju k , a z t  ta p a s z ta lju k , hogy egy n ag y és 
fo n to s  m o m e n tu m b a n  m in d e g y ik  m e ge gye­
z ik . E z  a  m o m e n tu m  az , hogy a  d rá m a  h ő ­
sei a k á r  t ia ta lo k , a k á r  v é n ek  bele- 
c s ö m ö rlö tte k  a z  é le tb e . L e ta rg ia  sp lee n  fo g ja  
el a z o k a t, a k ik  m é g  a lig  lé p té k  tú l a  2 0  3 0 - ik
év e t, a k ik re  m é g  a n n y i ö rö m , é lv e z e l és 
b o ldogsá g  v á rn a , h a  le n n e  b e n n ü k  k ita rtá s , 
ho g y k e re s z tü l tu d ja n a k  g á z o ln i a je le n  b a­
ja in . D e  a z  a k ita rtá s , ez a z  e n e rg ia  n in cs en  
m e g  b e n n ü k .

H o lo tt  m a g a  az  é le t  ta lá n  so h a  n e m  
n y ú jto tt  a n n y i é lv e z e te t  a fia ta l e m b e re k n e k ,  
m in t  m o s t. A z  a  tá rs a d a lo m , a m e ly  n e iu  
k ü z d  a  n y o m o rra l, in k á b b  s z ó ra k o zá s o k ra  
v a n  b e re n d e z k e d v e , m in t  k o m o ly  d o lg o k ra . 
A je ls z ó  a z , h ogy m in é l v ig a b b a n  ke ll k e ­
re s z tü lfu tn u n k  e z e n  az  é le te n , a m e ly  úgyis  
o ly a n  n a g y o n  rö v id  s úgyis  o k v e tle n ü l a 
te m e tő b e  v e ze t. A z  e rk ö lc s te le n  ró m a i csá­
s zá rs ág o k  id e jé b e n  v o lt  c s a k  p é ld a  a r ra  a 
m o h ó  é lv e z e tv á g y ra , a m e ly  a  m a i k u ltu r -  
em b e ris ég e t je l le m z i.  S  te rm é sze tes , hogy

u g y a n e ze n  o k b ó l a z  e rkö lc sö k  is fe le tte  m e g ­
la z u lla k  e m o d e rn  tá rs a d a lo m b a n .

E z a  la zu lá s  e lső  sorban  a le lke k  e n e r ­
g iá já n a k  p u s z tu lá s á b a n  n y ilv á n u l. M in d  k e ­
ve sebb  lesz a tö r le tle n  a k a ra tú  szívó s  k ita r ­
tást! e m b e r. A z  é le tte l v a ló  k ü zd é s h e z  n em  
igen é re z  k e d v e t s v á g y a t a z  a m a i if jú .  
a k i lé p te n -n y o m o n  a z z a l az  é le te lv v e l ta lá l­
k o z ik , h ogy csak egy d o log  v a n . a m i az  
éle te t becsessé teszi s ez az , h ogy „ jó l 
m u la tn i" .  M u la tn i, s z ó ra k o z n i, s z e re tk e z n i, 
e z  a  je ls z a v a  n a g y n a k  és k ic s in y n e k , sze­
g é n y n e k  és g a zd a g n a k  s a tö m eg ek  gép - 
s z e rü e n  vé g z ik  el m u n k á ju k a t  t is z tá n  csak  
a z é rt , m e rt cs ak  a  m u n k a  bére  tes z i n ek ik  
le h e tő v é , az t, h ogy m u la th a s s a n a k . A  h o l­
n a p p a l n em  sokat tö rő d ü n k . J ö j jö n , a m in e k  
jö n n i k e ll, m e rt h is zen  v a la h o g y a n  csak lesz !

N e m  b o h é m ia  ez , h a n e m  le dérség , am ely  
a fu n d a m e n tu m a  a  tá rs a d a lo m  szá m o s  m in ­
d en  b ű n é n e k  és b a já n a k . E z a le d érs ég  k i­
ö li a  le lke k  e n e rg iá já t  s a m ik o r  lá tjá k , hogy  
a sors úgy fo rd u lt, h o g y  m e gszoko tt g o n d ­
ta la n  é le tü k e t n e m  fo ly ta th a tjá k , ho g y v á ­
g y a ik  n e m  m e h e tn e k  te ljes ed és b e  —  m in t  
v a la m i m e g u n t c i fra  ro n g y o t e ld o b já k  m a ­
g u k tó l a z  é le te t.

K ü lö n ö s e n  á ll e z  a s z e re lm i d rá m á k ra . 
E m b e re k , ak i!; if jú  v é rü k  m e le g é v e l v á g y ó d ­
n a k  eg y m á s u tá n , m ih e ly t  b eb o ru l fe le ttü k  a  
lá th a tá r  s a k a d á ly o k  m e rü ln e k  fe l, eg y -k e ttő re  
e ls z á n já k  m a g u k a t az u to lsó  lé p és re . H a  
m e gb e c s ü ln é k , h a  sze re tn é k  az  é le te t, e z t  
a leg főbb  ja v á t  a z  e m b e rn e k  n y ilv á n  n e m

te n n é k  e z t . D e m a n a p s á g , m ire  a z  if jú s á g  
e lé r  egy b izo n y o s  k o rt, fe n é k ig  ü r ít i az  é l­
v e ze te k  k e ly h é t s a z  é le t k o rá n ts e m  b ír  
e lö lte  a z z a l a z  in g e r re l, a m e ly  a  rég i, e n e r ­
g ik us  fia ta lsá g o t je lle m e z te . A r ra  n e m  g o n ­
d o ln a k , hogy m á s , n e m e s e b b  h iv a tá s a  is 
v a n  a z  é le in e k , m in t  a  m u ta tá s  és é lv e ze t. 
H o g y  m u n k a , a lk o tá s , a  fe le b a rá ta ik é r t  va ló  
cs e lekvés a  b ec sü le tes c é lja  a  fö ld ö n  va ló  
lé tn e k . E rre  n e m  g o n d o ln a k , cs ak  a r ra , hogy  
e z u tá n  ro s s za b b u l le sz  m in t  ed d ig  vo lt, s 
h o g y  a z  é le t m á r  n e m  n y ú jth a t  n e k ik  a n n y i 
b o ld ogságot, a m e ly  fe lé rn e  a z  é r te  va ló  
sze n vedésse l.

A la j  p u h u lá s á t, e lko rc so s od á sá t eze k  
a d rá m á k  b iz o n y ítjá k  le g jo b b a n . J e lle m  és 
a k a ra te rő  n é lk ü l n ő  fel e z  a  fia ta lsá g , k i ­
b o n to tt  v ito r lá k k a l szá g u ld  a z  é lv e ze te k  te n ­
g eré n  k e re s z tü l s h a  v ih a r  jö ,  n in c s  e re je  
a h o z , h ogy m e g k ü zd jö n  ve le .

A  m a i p e d a g ó g iá n a k  e g y ik  le g d e re k a b b  
fe la d a ta , hogy a z  é le t m e gb e cs ü lés ére  ok tas sa  
a fia ta lsá g o t s e d zze  a lé le k  e n e rg iá já t , a  
m e ly  n é lk ü l a le g k iv á ló b b  tehetség  se m  tu d ja  
m a gá t m e gb e cs ü ln i.

Európa éléstára.
M é g  egy n eg y e d s zá za d  e lő tt  re n d k ív ü l  

h ize lg e tt  a  m a g y a r k e b e ln e k , h a  a z t  h a llo tta  
és o lv a s ta , h ogy M a g y a ro rs zá g  n E u ró p a  é lés ­
tá ra " . M a  ra n g v e s z te tte n  á l lu n k  a z  e x p o rtá ló  
o rszá g o k  so rá b a n  és s a jn á ln i le h e t is, hogy

TÁRCA.

H a  m a j d  e g y k o r .
Irta: PÁLINKÁS BÉLA.

Ha majd egykor itt hagyom e 
Szép világot,
Húzzátok el a síromnál 
A nótámat.
Busán szóljon a hegedű, 
Keseregjen,
Hogy a szivem a sírban is 
Megrepedjen.

Szomorú, hús nútu legyen 
A kísérőm,
Fekete gyász lepel helyett 
A szemfödöm.
Szomorú, bús magyar nóta

Magyar cigány hegedűje 
Sirasson el.

V é g e  m i n d ö r ö k r e .
Siinándy Gáspár hosszan nézte az asszonyt. 

Megváltozott, de nem a hátrányára. A szűziesen 
kétfelé simára fésült haj helyett most költői ren­
dellenségben, de ezért ügyesen elrendezve hatal­
mas hajkorona tört a magasba. Karcsú volt most

is a teste, de asszonyosan telt és erőteljes. kívá­
natosán acélos, A szeme az az édes mosolygó 
fekete szem, hidegen meredt a férfira.

T íz esztendő mull el azóta, hogy utoljára 
látták egymást. Elváltak, szivükben a he nem tel­
jesedett szerelem gyötrő keserűségével. Mindegyik 
a másikat okolta a szivek hajórése miatt, pedig 
bűnös volt mindkettő és bűnös volt első sorban 
az élet. Hány egymáshoz illő szerelmes lelket 
szakit el igy egymástól a könyörtelen élet! A meg­
élhetés gondja ur a szivek szerelme felett és pa­
rancsoló szava ellen sincs apelláta a gyönge em­
bereknél, akik a szerelmük kedvéért nem akarjak 
felvenni a harcot a mindennapi kenyérért, büszke 
nugyrnlátó ember volt mind a kettő, nem tudlak 
bc’etörödni a gondoláiba, hogy ha egymáséi lesz­
nek, nyomorogni fognak a szegénységük miatt. 
Hallották és a hitték a józan öregebbek intő ta­
nácsát, hogy a legforróbb szerelemből is közönyt 
és gyülölsegel csinál a szegénység, amely bűnös 
és utálatos.

S  mielőtt összecsapott volna felettük a sze­
retkezés örvénye, hallgattak u hűvös megfontolás 
szavára. Kerülni próbálták egymást s aztán a gő­
gösebb a leány, megírta a fiúnak, hogy nem sze­
reti öt többé. A tiu elhitte ezt s világgá inout.

Embe- lett belőle. Hivatalba, rangba jutott 
vasszorgalmával. Gyöngeség többé el nem fogta, 
a nőket kerülte és megvetette. Hirdette, hogy 
gyenge, gyarló teremtése, százszor alávalóbbak a 
férfinál, mert keve-ehb az eszük és gyengébb a 
szivük, fis midőn esténként magába roskadva fel­
idézte lelkében első. egyetlen és utolsó szerelmét,

panaszos vadakat szórt a leány ellen, aki nem 
akurt az övé lenni, mert szegény volt. Az nem 
jutott az eszébe, hogy akkor ugyanígy gondolko­
dott ö is. A leány férjhez ment hét esztendővel 
a szakítás után; keserű könyeket sirt, mikor feiére 
adták a menyasszonyi koszorút, az esketési szer­
tartás alatt az ájulás környékezte — nem szerette 
az urát s még nem felejtett. De aztán múltak az 
évek. hozzzászokott a férjéhez, aki mindennapi 
ember volt ugyan, de asszonyért lehozta, volna a 
napot is az égről. S  mikor egy gyönyörű leány­
kája született a fiatal asszonynak, beke költözött 
a szivébe. Megtalálta életének célját s nem keser­
gett többe a mull felett. Hűvös, józan asszony lett 
belőle, a dolgos és erényes nők minluképc.

És most találkoztak tiz esztendő után. A vak 
véletlen hozta őket össze a gyorsvonat kipárná- 
zott, meleg fülkéjében. Ahogy egymásra ismertek, 
az első pillanatban megdöbbentek. A no fel is 
állott, hogy átmenjen egy másik fülkebe, de aztán 
mást gondolt. Miért adja a haragost? Hiszen nin­
csen már erre ok. Minden elmúlt s csak nevetsé­
gessé tenné magát. Maradt tehát s jéghideg föhaj- 
tiissal viszonozta Simáudy Gáspár üdvözlését.

Égy percig mohón nézték azért egymást.
—  Megöregedett, gondolta az asszony.
—  Meg mindig szép —  de mégis egészen 

más gondolta á férfi.
Az asszony is, a férfi is mást látott a lei­

kével, amikor merengve gondoltak vissza multru. 
A tiz év előtti formájában varázsolta egymást 
vissza ez a két ember, aki szeretett. S  most csa­
lódva néztek egym ásra
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a m e gv á lto zo tt v is z o n y o k , k ü lö n ö s e n  az  
u ja tib  n y u g a te u ró p a i v á m p o lit ik a  m ia tt lm -  
z a k iv ite lü n k  c s ö k k e n t, s e m m i o k u n k  sincs  
ez  á lla p o t fe le tt  b ú s u ln i, m e rt  m e r jü k  á l l í ­
ta n i. h ogy a k ise b b  b ú za , ille tve  g a b o n a k i­
v ite l d a c á ra , m a  g a zd a g a b b a k  v a g y u n k , m in t  
egy n e g y ed s záza d  e lő tt.

M ily e n  la m e n tá c ió t id é ze tt  e lő  a z  id ő ­
já rá s  kc d ve zö tlen sé g c  p á r  h ét e lő tt, pedig  
m a m á r m e g á lla p íth a tó , hogy tett ugyan  
ká rt  ez  az  id ő já rá s , d e  h ogy p u sztíto tt v o ln a ,  
az  n e m  fe le l m e g  a v a ló s ág n ak . K gyesek  
m in d e n  esetre  k á ro s o d ta k  — sa jn o s , k ü lö ­
nösen  a  k is e m b e re k  —  d e  a  n ag y b irto k o k  
tú ln y o m ó  ré szé be n  igen  szé p  e re d m é n y e  
volt a  b ú z a te rm é s n e k . H á t az b iz o n y  m eg­
d ö b b e n tő . hogy a k is te rm e lő k e t s ú jto ttá k  leg­
in k á b b  a z  id ő já rá s i v is zo n y o k , d e b á rm e n y ­
n y ire  s a jn á lk o z z u n k  is a fe le tt, n e m ze tg a z ­
dasági sze m p o n tb ó l m é rle g e lv e , a z t ke ll k o n ­
s ta tá ln u n k , h o g y  a k iv ite ln é l a k isterm elé s  
úgy se m  jö n  te k in te tb e . It t  m é rv a d ó  a  n a g y ­
b irto k o k  te rm é se  és e z  —  is m é te ljü k , m ég  
ped ig  te ljes en  h ite le s  fo rrás b ó l kü lön ö s en  
a n y u g a ti ré s ze k e n , n é h o l k itű n ő  is vo lt. 
D e l ia  a z  id ő já rá s  m ég  a n n y ira  ke d v e ze tt  
v o ln a , h a is m é t jó  b ú za te rm é s  le lt v o ln a  a z  
o rs zá g b a n , v á jjo n  e z  lényegesen  le n d íte tt  
v o ln a -e  a  k iv ite le n ?  A z t h is zszü k , hogy n e m , 
m e rt n e m  v a g y u n k  tö bb é E u ró p a  é lés tá ra , 
n em  is le h e tü n k , m e rt  m e ző g a zd a s á g u n k  -  
h á la  Is te n  —  te ljes en  á ta la k u lt  és szé ttago ­
ló d o tt. M a  m á r te rm e l a  m ezőg a zd as ág  ke ­
re sk ed e lm i c ik k e k e t, d e  in te n z ív  a g y ü m ö lc s ­
lé i  m e lés és a  k e rtés ze t n ö ve lés e is . A  g a­
b o n a k iv ite l eg y re  c s ö kk en , a m ú lt  évben  
ped ig  ké t jó  a ra tá s  u tá n  v o ltu n k  - a z  
ö ss zk iv ite ln ek  m á r  a  fe lé t sem  te lté k  a  g a ­
b o n a fé lé k . e lle n b e n  m a jd n e m  tized ré szé re  
e m e lk e d e tt a  h ü v e ly e s e k  k iv ite le  és eg y re  
n a g y o bb  m é rv e k e t ö lt a  g yü m ö lc s  és z ö ld ­
ségkiv ite l. C se m eg e sző lő é rt, a lm a é r t  és k ö r ­
téé rt 1 0 — 12 m illió  ko ro n a  fo ly ik  be a z  
o rszá g b a  a k ü lfö ld rő l.

N e m  sza b ad  te h á t tö bb é  m in d e n  re ­
m é n y t és k ilá tá s t a b ú z a te rm é s h e z  fű zn i,

Hiszen nem az! nem az! De megváltozott!
Sim áink kezdte a beszélgetést.
—  Sohse hittem volna, hogy még találkozunk,

Irma.
Az asszony vállat vont.

Miért ne találkozhatnánk? Én nem talá­
lok ebben semmi különöset.

—  Ezzel azt akarja mondani, hogy soha nem . 
törődött azzal a gondolattal, hogy mi még talál 
kozhatunk az életben.

—- így van felelte az asszony.
A férfi komoran nézett ki a napsugarai gyö 

nyöru tajra. mely villámgyorsan robogott el mel- j 
leltük.

-  Nincs szive, gondolta magában. Nem is volt.
— Sok idő múlt el azóta, mondta inkább 

maganak. Sok idő, túlsók arra, hogy felejteni tud­
jon  az ember.

Hasztalan igyekezett közömbös maradni Ar­
cára boiu szállt, a nyelve akadozott s lángra gyűlt 
szemekkel nézte uz asszonyt. Meg volt indulva.

Az asszony megérezte, ini dúl a férü lelké­
ben. 0  sem tudóit tovább tetetni s zavartan ha- 
rapda ta az ajkait. Lopvu nézett a ferliru, aki iz­
gatottan ült a helyén.

— Irma kezdte a férfi. Irma. hát elfelejtett ?
Nem vagyok Irma. mondta. Én már a más

felesége vagyok es van egy kis leányom.
Hallgattak az lan hosszan mind a kelten.
Úgy erezünk, hogy ezer és ezer mondani 

vulojiik lenne, ha beszelni mernének. De nem be­
szelhetlek. minden szó egy bűnt. egy szentségéi: 
fé lt  jelenthetett volna.

Az asszony volt az első, aki magához (ért 
zavarából. Közömbös mindennapi dolgokról beszélt 
s a férfi immel-ámmnl felelt neki. Nem tudtak 
bele jönni n hangba, mely két barátságos idegen 
között olyan természetes. A lelkűk visszukuiando-

ső t e lle n k e z ő le g : ö rv e n d e n i k e ll. hogy a btt- 
za k iv ite l te rm é sze tsze rű  c s ö kk en é se  bőséges 
re k o m p e n z á c ió t n y e r  eg y éb  c ik k e k  k iv ite lé ­
b en . E s a z  id ő já rá s t sem  s za b a d  tö bb é  egy­
o ld a lú a n  m e g íté ln i, m e rt h a  á r t  is a  gab o ­
n a fé lé k n e k , e lő ny ö s  le h e t sok m á s  te rm é n y re .  
H a  s ik e rü li a m e zőg a zd as ág i te rm e lé s t szé t­
ta g o ln i. a z  id ő já rá s  fe le tti fe lfo g á s u n k a t is 
re fo rm á ln i k e ll. H ogy M a g y a ro rs zá g  nem  
é lés tá ra  tö bb é  E u ró p á n a k , a n n a k  n a g y  o k a  
s a já t  be lfo g ya sz lás n ak  ö rv e n d e te s  e m e lk e ­
dése is, eze n  ped ig  n e m  ke ll s irá n k o z n i.

H Í R E K .

Megbízás. A m. kir. igazságügy-minisztérium 
a nagykanizsai kir. törvényszéknél vizsgálóbírói 
teendőkkel Weber Károly törvényszéki birot meg- 
biztu. Helyetteséül pedig Csesznék Miklós törvény­
széki bírót rendelte ki.

Anyakönyvi kinevezés. A belügyminiszter 
a tüskeszentgyörgyi anyakönyvi kerületbe Szobolits 
Rezső segédjegyzöt. a bellutineziba pedig Kovács 
Elek segédjegyzőt anyakönyvvezető helyettesekké 
kinevezte.

A zalaegerszegi ügyvédi kamara köréből.
Változások az ügyvédek névjegyzékében: dr. Újházi 
Hugó ügyvéd Szigetvár, dr. Berzsenyi János ügy­
ved Lengyeltóti és dr. Reményi Zoltán ügyvéd 
Perlak szekhelylyel az ügyvedek lajstromába fel­
vetettek. -  Változások a/, ügyvédjelöltek lajstro­
mában: dr. Fiikor Márton ügyvédjelölt, ki dr. Cliiikó 
Sándor alsólendvai ügyvéd mellett, Könczül Fe­
renc ügyvédjelölt, ki Duehou Ödön szigetvári ügy­
ved mellett. Tóth György Béla ügyvédjelölt, ki dr. 
Kovács Vilmos tapo <• ti ügyvéd mellett és dr. 
Kalmár Miklós ügyvédjelölt, aki dr. Obersolm Mór 
zalaegerszegi ügyved mellett van joggyakorlaton, 
az ügyvédjelöltek lajstromába felvetettek.

Szabad a dohányelárusitas a vendéglők­
ben és kávehazakban. A Magyar Vendéglősök Or­
szágos Szövetségének tavalyi közgyűlése elhatá­
rozta. hogy a dohaiiykülönlegtísségek eladási en­
gedélyének vidéki szállodák, vendéglők és kávé­
házak részére való kieszközlése iránt kérvényt 
intéz a pénzügyminiszterhez, melyre most a mi­
niszter megadta az engedélyt.

Alkohol az iskolában. A tani tok részére 
Budapesten rendezett szünidei tanfolyamokon elő

zott a múltba, a kerti eperfa alá, ahol annyi forró 
csókot váltottak.

Végre kitört az indulat a férfiból.
-  Szeret-e még ? Kérdezte suttogva.
S megragadta a kezét. Az asszony rémülten 

riadt vissza és nem tudott felelni. Köny pergett 
alá a  szeméből. Hatalmában volt régi szerelmesének.

Hát nem feledtél ! Ujjongott a férfi s u resz­
kető feliér kezet forró csókokkal halmozta el.

S  az asszony tűrte, nem tudott ellent állani.
S  amikor a férfi melléje ült, átölelte kél 

erős karjával, forró arcával ajka föle hajolt, hogy 
izzó, bűnös, kárhozutos csókot nyomjon rá. felsó­
hajtott az asszony.

— A férjem . . .
Simándy Gáspár ettől a szótól hirtelen ki­

józanodott. A leikével szerette azt a nőt, az első 
az igazi, a szűzi szerelemmel nem bírni akarta 
öt —  szeretni.

És eszébe ötlött, hogy szerelmének tárgyát 
bírta egy ember, a .férjem ".

Nem ez, nem ez az. akit ö szeretett, az egy 
másik asszony, akit ö nem ért. aki öt nem érti.

Hevülete elszállt. Józan lelt megint és szo­
morú.

Nem csókolta inog az asszonyt, hanem vissza­
üli a helyére. És aztán alig beszéltek másvalamit 
az utón.

A harmadik állomásnál kiszállt, az asszony. 
Némán kezet foglak, gyorsan és nyugodtan bú­
csúztak. A férfi megkönyebülten lélckzett fel, mi­
kor a fiatal asszony erőtel jes alakja eltűnt a pálya­
udvar kapuján. Visszahanyatloll a bőrpuinlugra és 
keservesen zokogott:

-  Vége! Mindörökre vége!

SZOMBATOS KLKMÉK.

adott tárgyak között nem csekály jelentőséggel 
hir az, hogy az alkohol káros hutásáról is tarta­
nak előadásokat, hogy a tanítóknak otthonukban 
alkalmuk legyen az ellen, a kellő érveléssel harcolni.

Az útlevéltörvény életbeleptetése. A bel­
ügyminiszter tegnap leküldötte a vármegyéhez az 
útlevéltörvényről szóló 1903. évi VI. t.-e. életbe­
léptetésére vonatkozó végrehajtási rendeletét. Az 
utasítás szerint augusztus hó 1-töl az útleveleket 
nem a belügyminiszter, hanem a vármegye a l­
ispánja, illetve a törvényhatósági jogokkal felruhá­
zott városokban a polgármester adja ki.

A beteg c-elédek ápolása. Érdekes hatá­
rozatot hozott a minap a közigazgatási bíróság. 
Tudvalevő dolog, hogy a nyilvános betegápolásról 
szóló törvény 5. szakasza szerint a cselédtartó 
gazda harminc napig tartozik n cselédnek megfi­
zetni a betegápolási diját, lia a cseléd a szolgá­
lati idő alatti hibáján kívül betegedett meg és 
tizenöt napig már szolgált. Miután a törvény meg 
okolása szerint nem vehető figyelembe, hogy a 
csőhíd idült betegségben szenvedett-e, vagy szol­
gálata közben szerezte-e a betegséget: az illetakos 
hatóságok ti gazdát az előbbi esetekben is köte­
lezték a gyógyítás dijának megfizetésére. Most a 
közigazgatasi bíróság egy konkrét eset alkalmából 
kimondotta, hogy ha a cselédnek a betegsége mar 
szolgálatba lepese elölt fönnállóit, akkor a gazda 
nem köteles a gyógyítás költségeit megfizetni.

— Visszaélés a vadászjegyekkel. Megtörtént 
már, hogy Nimródnak ama fiai, kiknek nagyobb 
vadászterületük van, fiaik, rokonaik, jóbarátaik 
részére azon a réven kérnek vadászjegyeket, mintha 
azok az illetőknek cselédjeik volnának. A cselédek 
vadászjegye után tudniillik nem kell adót fizetni. 
Érről a szokásról igen^sok panasz érkezett a bel­
ügyminiszterhez, aki most szigorú rendeletben 
hívta fel a törvényhatóságot, hogy ezentúl a cse­
lédek részére csak a cselédküuyv felmutatása mel­
lett adjon ki az illetékes hatóság vadászjegyeket. 
Ezzel a rendelettel a potyázó, uz udózas nélkül 
űzött vadászat elölt hetettek a kaput.

—  A marhahús árai dacára unnak, hogy az 
ország minden részeben a mészárosok a húsárait 
leszállították, a nagy szárazság folytán beállót- 
takarmány szükség miatt a marba árai Icszúllotluk, 
mi nálunk a regi magas árak vannak, s így lakos­
ságunk most is abban a helyzetben van. hogy itt 
drágábban fizeti a csontokat, mint ti budapesti 
közönség a jó  marhahúst.

—  Értesítés. Tisztelettel értesítem a n. é.
közönségét, hogy a Fö-utcában, Isoó Ferenc ügy ved 
úrral szemben, özv. Németliné-féle házban, a kor­
nak megfelelő (modern) sütő- (pék) üzletel nyitottam, 
a Székesfővárosban, mint az ország nagyobb vá­
rosaiban, iiosszu eveken át szerzett gyakorlatom 
folytán, úgy tisztaság, mint Ízléses sütemény elő­
állításával törekedni fogok, u szives pártoló közön­
ség b. megelégedését, minden tekintetben kiérde­
melni. Kenyérsütésre mindenkor különös figyelmet 
fogok fordítani. Teljes tisztelettel

.  BÉCK MIKSA, pékmester.

Menetdijkedvezmeny kivándorlóknak. A ke­
reskedelemügyi Miniszter Fiúmén át Amerikába 
kivándorlóknak a MÁV. összes vonalain 50° o uic- 
netdijinérséklést engedélyezett, lm egy csoportban 
legalább 1D kivándorló utazik és közvetlen Fiúméba
111. oszt. menetjegyet vúltunuk. A vasútnál az út­
levél es a hajójegy mulatandó fel, amely utóbbi 
a budapesti küzp. Menetjegy-irodánál, vagy pedig 
a minden vármegyében működő kivándorlási meg­
hatalmazottaknál válthatok. —  Vas es Zala vár­
megye területén Orbán Ignác Szentgotth&rdon a 
kivándorlási meghatalmazott, aki mindenféle to­
vábbi felvilágosítási szó vagy irasbelileg nyújt. 
Nevezetes újítás lép legközelebb uz ullevélügy 
terén is életbe. Ugyanis augusztus elsejétől kezdve 
az útlevelek többe nem a minisztériumban, banem 
az alispani hivatalokban lesznek kiállítva, ami ál 
túl gyorsabban fognak uz útlevél iránti kérelmek 
plintéztelnj.

Ingatlan adásvételi és jelzálogbank. Ma
gyár ingatlanbank mint szövetkezet cég alatt Hu 
dapeslen igazán hézagot betöltő szövetkezőt ala­
kult, mely működési köréül uz. ingatlanok (városi 
házak és telkek és földbirtokok) adásvételét, bér­
létét, kezelését es az ingatlanok eladásának es 
vételének közvetítését Üizle ki; hogy pedig az in­
gatlanforgalmat biztosítsa s a házak és birtokok 
terheit rendezze: olcsó jelzálogos kölcsönöket is 
nyújt, illetve közvetítőt és u meglevő drága jclza* 
log-kölcsönükot o'esobbakrn konvertálja. A szövet­
kezet abszolúte semmi dijat vagy költséget nem 
számit sem a közvetítésnél, sem u hitelnyújtásnál,
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hanem csak az ügylet porfoktuálásn esetén öt kik 
csekély százalékot, mely azonban szintén a tagok 
közölt oszlatik szel. részjegyeik arányában. A szö­
vetkezet különösen a/, ingatlanok adásvételének 
modernebb alapokra helyezésére fektet súlyt és e 
célból Budapesten, VII . Ah»á«sy-tér 2. szám alatt 
nyilvántartási irodát nyitott, ahol bárki ingyenesen 
bejelentheti, ha ingatlant eladni vagy venni akar 
,.s ugyanott szintén költségmentesen bármikor fel­
világosítást nyerhet az intézetnél bejelentett, mal­
is nagyszámú eladásokról és vételekről. Az intézet j 
igazgatósága élén Landherr Gyula fővárosi építész 
; s Kallós Samu dr. ügyved állanak; a felügyelő 
bizottság tagjaiul pedig Itiiill Dániel dr.. Szabó 
Kndre és Kormos Gyula választattak meg.

Kiutasitási és kitiltási ügyekben a községi 
képviselőtestület, valamint a közigazgatási-bizottság 
határozni nem illetékes. Ily ügyekben a kis- és 
nagyközségekben clsöfokon a főszolgabíró, másod­
fokon az alispán van hivatva eljárni. (A ni. kir. ’ 
belügyminiszter 1904. évi 33.798. sz. határozata).

Piaczi gabonaárak .
Búza . . ., . 19 K. - f i l l .
Rozs . . . . 13 K. fiil.
Árpa . . . . 12 K. fill.
Zab . . . . 15 K. fill.

. . 13 K. Ilii.
Burgonya . . 4  K. fill.

Közgazdaság

A d a to k  a d oh ány  te rm e lésérő l.

A kisérletügyi közleményekben hosszabb 
cikket, valóságos tanulmányt közöl Kerpely Kálmán 
a debreceni dohánytermelési kísérleti állomás ve­
zetője. Kísérletezéseinek valóban közérdekű ered­
ményeit a következő pontokban foglaljuk össze:

1. A dohánypalántákat rendesen fedökereles 
melegágyakban kell nevelni, hogy május elejére, 
kiültetésre alkalmas palánták biztosan rendelke­
zésünkre álljanak.

2. A korán — május derekáig — kiültetett 
dohány minden körülmények között mennyiségi- i 
lúg nagyobb és minőségileg jobb termést ad, mint 
az a mely későn — kerül kiüllelósro.

3. A késői dohányt sűrűbben koll ültetni, mint i 
n korait, mert növekedése és fejlődése nem oly i 
erőteljes.

4. A kovasavas-káliiun és szuperfoszfát a 
dohány minőségére (finomságára és égöképcsségére) ] 
feltétlenül kedvező hatást gyakorol. Az ősszel adott 1 
érett istállótrágya a termés nagyságát tetemesen 
fokozza, anélkül, hogy minőségileg kárt okozna.

5. A föld tavaszi előkészítésénél a szántást a 
lehetőségig mellőzni kell és , helyette a porhanyó 
lást használni.

ö. A magyar dohányok, a magtökék szak­
szerű kiválasztásával és helyes magterineléssel 
nemesithetők.

7. A külföldi dohányok közül a manilla, white- 
burley, big-frederik, eonecticut, továbbá a görög 
és török cigarettadohányok lesznek nálunk sikerrel 
meghonosíthatok.

8. A magyar dohányok egyes hibái, külföldi 
nemesebb fajtákkal való keresztezés utján kikü­
szöbölhetők.

9. A zöld dohánylevelek fiillesztésevel, azok­
nak későbbi szép színesedése foKozható. Csakhogy 
•i füllesztés igen kényes munka, miért is nagy 
ellenőrzést és szakértelmet igényel.

10. A különböző poréfüzési módok közül, 
nz oldal fűzés adja a legjobb eredményeket.

11. A korán, augusztus hó folyamán törés 
és szárítás alá kerülő dohány minőségileg jobb 
eredményeket ad, mint az. mely később szep­
tember hó folyamán keiül törés alá.

J2 . A fűtésre berendezett bnow-féle pajta 
különösen a későn tört dohánynak os a sarjudo- 
hányok szárításánál használható jó  eredinénynyel.

13. A kerti dohányokat csak akkor szabad 
a napra kivinni, ha a pajtában elözutesen meg- 
szárilottuk.

14. A dohány fermentálásánál a megenged­
hető felmelegedés fokát csakis hőmérőkkel lehet 
szakszerűen ellenőrizni. A hőfok szabályozásánál 
függ a dohány színe, fénye, rugalmassága os za­
matja. A fermentálást befolyásoló tényezők közül 
legfontosabb a dohány nyirkossági foka. Minél

nyirkosabb a dohány, annál veszedelmesebb az 
erjesztése es megfordítva. A 14 16" .. vizet tar­
talmazó dohányok erjednek a legjobban.

436  1904. szám.

Árverési hirdetmény.
Beek Verona végrehajtató javára, Hirschl 

József Gyula végrehajtást szenvedettnél az alsú- 
lendvai kir. járásbíróság 1903. Sp. II. 130 8. számú 
végrehajtást es az alsö-lendvai kir. járásbíróság 
1004. V. 300 ti. szánni kiküldcte-l rendelő végzésé 
alapján 5 0  kor. követelés s jár. kielégítésére Pákán

1904. évi augusztus hú 3-ik napján 
délelőtti 1 0  órakor 1 őszi férfi-öltöny, bútorok, ké­
pek és egyéb ingóságok 658 kor. 80  fill. becsérték­
ben bírói árverés utján fognak eladatni következő 
általános árverési feltételek m ellett: Hu a tárgy 
becsértéke meg nem Ígérteinek, az a kikiáltási áron 
alól is a legtöbbet Ígérő által megvettnek jelentik ki, 
még akkor is, ha más árverelü által Ígéret nem téte­
tett..Minden tárgy vételára azonnal készpénzben fize­
tendő, melynek lefizetése után az elárverezett tárgy 
a vevő birtokába adatik. Ha a  legtöbbet ígérő a vétel- j 
árt azonnal le nem fizetné a  tárgy azonnal újabban | 
árvercltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő árve- 
relönek a netuláni többlethez igénye nincs, ellen­
ben a netuláni kisebb összegei pótolni köteles és 
az árverés további folyamában reszt nem vehet.

Kelt Alsó-Lendván, 1004. évi julius hó 
16-ik napján.

Remény fy  Jenő, > 
bir. végrehajtó. j

3435 1004. tlkvsz.

Árverési hirdetményi kivonat.
Az alsó-lcndvai kir. járásbíróság mint telek­

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy a kir. kincstár 
végrehajtatónuk, Orbán Közi férj. Zug Puliié vég­
rehajtást szenvedő elleni 03  kor. 36  fill. tőkekö­
vetelés és já r . iránti végrehajtási ügyében az 
ulsúlendvai kir. járásbíróság területén lévő: 1. 
Zag Paine szül. Orbán Kó/.inak a völgyifalui 272. 
sz. tjkvben + 1. sor. 787. Iirsz. a. felvett ingatla­
nára (rét a gyepű hegyben) udoalapon ezennel 
355 kor.-ban megállapított kikiáltási árban;

2. az ugyan e tjkvben + 2. sor., 789. brsz. 
alatt felvett ingatlanára (szőlő es rel a Gyepű he­
gyen) adóalapon ezennel 1430 koronában megálla­
pított kikiáltási árban;

3. a völgyifalusi 320. sz. tjkvben + 1. sor., 
332. hrsz. a. felvett ingatlanból (szántó a Csertetö 
dűlőben) való B. 2 . és 12. a., összesen * « részt 
kitevő jutalékára adóalapon ezennel 27 kor.-ban 
megállapított ikiáltási árban az árverést elrendelte 
és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az

1904. évi augusztus hó 18-ik napján 
d. e. lU órakor Völgyifalu községházánál megtar­
tandó nyilvános árverésen a megállapított kikiál­
tási áron utol is eladatni fognak.

Árverezni szándékozok tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10° o-át készpénzben, vagy az 1881. 
LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal számí­
tott és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. 
a. kell igazságügyminiszleri rendelet 8 . $ ahun ki­
jelölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött kézé­
hez letenni, avagy az 1881. LX. t.-ez. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elöleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Alsó-Lendván. 1904. évi május hú 25.
A kir. Járásbíróság mint tlkvi hatóság.

B ír ó  L a jo s ,  kir. aljbiró.

Uj p ék ü zlet!
É rte s íte m  a  » .  ó. kö zö n s ég et, h o g y  a  

F ö -u tc á b a ii a  H a jm á sy-fé le  haza t s p é k ­
üz le te t ö rö k  á r b a n  m e g v e tte m  és a

péküzletet
a u g u s z t u s  h ó  1 - é n  megnyitom.

M in d e n  ig y e k e ze te m m e l a z o n  le sze k , 

h o g y  a  t. v e v ö k ö z ö n s é g  ig é n y e it, ú g y  a  

s ü te m é n y e k  jó s á g á ra , m in t  á r á ra  n é z v e  te l­

je s e n  k ie lé g ítse m .

A n a g y é rd e m ű  k ö zö n s ég  szive s  p á r t ­

fo gá sá t ké ri

Maylánder Hermán
pékmester.

A PESTI NAPLÓ uj karácsonyi ajándéka

A  M ag y ar

F e s tő m ű vé sze t A lbum a.
Páratlan 1lis7.il, külső kiállításában és belső tartalmában egyedül álló remekmű az. 
amelyet a ..Pesti Napié" az 1904 év karácsonyára szánt meglepetésül olvasóinak. 
Kddigi karácsonyi ajándékainak díszes sorozatút folytatja most a „Pesti Napló*, uj 
ég minden eddigi ajándékot messze túlszárnyaló diszmüvel, melynek címe ez lesz:

A M a g y a r F e stő m ű v észet A lb um a
A magyar festőművészet remekeinek gyönyörű fog- |, 
lalatja lesz ez a páratlanul álló díszmunka, amely a I 
magyar festés remekeit lógja felölelni a XVII. század ' 
nagy magyar festőitől. Kupeozky-töl és Mánvoky-tól 
kezdve egész a jelenkorig, amikor Munkácsy Mihály, j 
Székely Uertalan, l.otz Károly. Benczúr Gyula. Ma 
((arasz Viktor és Zichy Mihály vezetésével hatalmas 
gárda szolgálja a ma.'v ir festőművészetek A magyar 
irodalomban nincs meg olyan mű. amely a magyar 
festőművészeiét ilyen gazdagságban mutatja be 
Ót ven nagyszabású festményt szemeltünk ki. amelyet 
mesteri kivitelű

ötven m ü lap on
mutatunk be a magyar közönségnek. Az ötven mű- 
lap nagy része gyönyörű

sok színnyom ású kép

lesz, olyan, mint amelyek a Vörösmarty Albumot 
eseménynyé avatlák a magyar könyvpiacon.

F.zcnkivűl a magyar festőművészet történetét a 
könyvben elsőrendű esztétikusaink érdekes és nép­
szerű előadásban fogják bemutatni A szöveget számos 
festménynek a szöveg közé nyomott másolata fogja 
kísérni, úgy, hogy az ölvén töbhszinnyomásu inülap- 
pal együtt A Magyar Festőművészet Albuma a leg­
gazdagabb és legdíszesebb Iára lesz a magyar festő­
művészeinek. A „Magyar Festőművészet Albumát" 
meg fogja kapni a Pesti Napló minden előfizetője, 
aki az év végéig, akár havonta is, de állandóan és 
megszakítás nélkül előfizető marad Minden félreértés 
elkerülése végett azonban meg kell jegyeznünk, hogy 
azuk az uj előfizetők, akik az 1904 évre szóló elö̂  
fizetésük fejében a Yörösuiurty-Albumot megkapták! 
a Magyar Festőművészet Albumára csak úgy tarthat, 
nak igényt, ha egy további egész évre előfizetnek

A Pesti Napló előfizetési ára egész évre 28  kor , félévre 14 kor., negyedévre 7 kor . egy hóra 2  kor. 4 0  fill* 
Szerkesztősége és kiadóhivatala :

B udapest, vl., A n d rá ssy-u t 27. szám  a la tt van.
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Bérbeadás.
1

A  m é l t ó s á g o s  g r ó f  B a t t h y á n y  Z s i g m o n d  u r  n o v a i  u i * a d a l — 

m á h o z  t a r t o z ó  é v e n k i n t i  h a t  o r s z á g o s  v á s á r  ^

helypénzszedési jog-a |
1 9 0 5 .  é v i  j a n u á r  h ó  l - t ö l  é s  a  |A>

nagyvendéglö a mészárszékkel |
1 9 0 5 .  é v i  á p r i l i s  h ó  l - t ö l  k ü l ö n - k ü l ö n  is  b é r b e  f o g  a d a t n i .  A  n a g y  w  
ve n d é g lő h ö z  ta rto z ik  a k ö z v á g ó h íd  is , m e ly  u tá n  a vá g atás i d ija k  b é r lö t  ille t ik .

B ő ve bb  fe lv ilá g o s ítás t ad  a z  »

U R A D A L O M  I N T É Z Ö S É G E  |
^  N o v á n .  |

A  F ra n k lin -T á rs u la t  k iad á sa .

é
■if
V

Mindenféle
T É G L A

A

Magyar Remekírók
% m a g y a r  iro d alo m  főm űvei

úgy m in t :  fa ltég la , ly u ka s  és tö m ö r  s a jto l.

fa ltég la , igen  a lk a lm a s  n ye rs  é p ítk e z é s e k h e z ,

továb b á h ó d fa rk ú  és h o rn y o lt  te tö cs eré p ,

v a la m in t o rr - , k ö v e ze t-, k ú t- , c s a to rn a -, p á r-

k a n y - és já s z o llé g la , úgy a lag c sö  is  a lég-

jo b b  m in őségben b á rm e ly  á llo m á s ra  s z á llí tv a

kiiplialo az alant n evezeti tég lagyárban . 

Árjegyzékkel és mintával szívesen szolgai

U rad alm i O ö z té g ia g y á r
S á r v á r .

ö t ö d i k  s o r o z a t a  m ost je le n t m e g  s igy m o s t m á r  2 5  kö te t k e rü li ki a m a g y a r  re m e k ­

író k n a k  e m e  le g go n d o sa b b  és le g d íszesebb  k ia d á s á b ó l.

A m o s ta n i ö tö d ik  so ro za t k ü lö n ö s e n  é rde ke s . E b b e n  je le n te k  m e g  P á z m á n y  

P é t e r  v á l o g a t o t t  m u n k á i  is . E z t  a k ö te le t  je le s  tu d ó s u n k , F r a k n ó i  V i l m o s  o ly  

b ev eze té ss el lá tta  e l, m e ly  P á z m á n y  P é te r  é le té t  és m u n k á s s á g á t v á z o lja  és m é lta t ja , s 

e g y ú tta l a X V I I .  szá za d  iro d a lm á ró l, a z  a k k o r i m a g y a r  tá rs a d a lm i-  és k ö z v is z o n y o k ró l  

é rd e k e s  essayt is n y ú jt .

U g y a n c s a k  ez a  so ro za t B a j z a  J ó z s e f  h á ro m  é v tiz e d re  m e n ő  m u n k á s s á g á n a k  

le g ja v á t is b e le ille s z ti a m a g y a r  re m e k író k  k ö zé . E  kö te te t B a d i c s  F e r e n c z  v á lo g a tta  

össze és lá tta  el n a g y b ec sű  e lő s zó v a l.

E  két kö te te n  k iv ü l m e g je le n t m é g  az  V - ik  so ro za tb a n  V ö r ö s m a r t y  V . k ö te le , 

A r a n y  J á n o s  I I I .  kö te te  és S z i g l i g e t i  I I .  kö te te .

I NACY ÍÍVEC ÁRA: 2 KORONA 
B KIS ÜVEG ÁRA! 1 KORONA
HASZNÁLATI UTASlÜl MINŐIN Ü V O E 2  

N EU lK TIVf VAN!

A  m á r  e lő b b  m e g je le n t n é g y  s o ro z a tb a n  a kö v e tk e ző  m ü v e k  je le n te k  m e g :

Arany János munkái I. es II. kötet. Sajtó alá rendezte Itiedl Frigyes.
Csiky Gergely színmüvei. Sajtó alá rendezte Vadnay Károly.
Czuczor Gergely költői munkái. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Zollvány Irén.
Garay János munkái. Sajtó  alá rendezte Ferenczi Zoltán.
Kazinczy Ferencz müveiből. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Váezy János.
Kisfaludy Sándor munkái I kötet. Sajtó alá rendezte Heimieh Gusztáv.
Kölcsey Ferencz munkai. Sajt., alá rendezte és bevezetésül ellátta Angyal Dávid.
Kossuth Lajos munkaiból. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Kossuth Forencz.
Kurucz költészet. Sajt., a a rendezte Krnélyi Pál.
Reviczky Gyula összes költeményei. Sajtó  ala rendezte es bevezetéssel ellátta Koroda Pál.
Gróf Széchenyi István munkáiból I. kötet. Sajtó alá rendezte Berzeviczy Albert.
Szigligeti Ede színmüvei I. kötci. S a jó . alá rendezte es bevezetéssel ellátta Haver József.
Tompa Mihály munkai I. és II. kötet. > : alá rendezte Lévay József.
Va|da János kisebb költeményei. Sajté, ala ........ es bevezetéssel ellátta Endrödi Sándor.
Vörösmarty Mihály munkai I.. II., III. es IV kötet. Sajtó alá rendezte Gyulai Pál.

A  M a g y a r  R e m e k í r ó k  g y ű jte m é n y e  t iz e n e g y  5  kö tete s s o ro z a tb a n  je le n ik  m eg  

A  t e l j e s  5 5  k ö t e t e s  m u n k a  á r a  2 2 0  k o r o n a ;  a z  e n n e k  k ie g é s z ítő je k é n t m e g je le n t  

S h a k s p e r e  ö s s z e s  m ü v e i  h a t  k ö t e t b e  k ö t v e  á r a  3 0  k o ro n a , m e l y e t  a  M a g y a r  

R e m e k í r ó k  v e v ő i  2 0  k o r o n a  k e d v e z m é n y e s  á r o n  k a p n a k .

M eg re n d e lé s e k e t e lfogad m in d e n  k ö n y v k e re s k e d é s  és a

Franklin-Társulat
magyar irodalmi intézet és könyvnyoiiHiu,

(Budapest |V„ Kgyotom-u, 4.)
Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján, Alsó-Lendváii.


